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MOPAR green
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Solvent-free adhesives
Lösungsmittelfreie Klebstoffe
Ljepila bez štetnih otapala

Solvent-free varnishes
Lösungsmittelfreie Lacke
Lakovi bez štetnih otapala

Natural oils
Natürlichen Ölen
Prirodna ulja

Recyclable packaging
Verpackung zu 100% recyclebar
Reciklažna ambalaža



INSTALLATION
VERLEGUNG
POSTAVA

Product is to be installed by gluing down onto a 
flat and dry surface by applying adhesive to the 
entire base. Instalation can be done on various 
kinds of base surfaces. Elements are put together 
by tongue and groove. For detailed instructions, 
please see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des 
Klebstoffes auf die gesamte ebene und trockene 
Grundfläche geklebt. Installation kann auf 
verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. 
Die Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder 
versehen. Detailierte Anweisungen finden Sie in 
unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i 
suhu podlogu, nanošenjem ljepila na čitavu 
donju površinu. Podloga na koju se parket 
postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, 
iverica ili neke druge čvrste vlagootporne ploče. 
Elementi se međusobno spajaju pomoću utora i 
pera. Za detaljne upute, molimo pročitajte naša 
uputstva za postavu.

BEVELLED
RANDFASE
RUBNO SKOŠENJE 

The edges of the parquet are made with small 
grooves which create a frame to every single piece 
of flooring enhancing the beauty of the wood.

Die Ränder jedes Stückes sind so fasiert, dass sie als 
Rahmen jeder einzelnen Lamelle agieren und damit 
die Schönheit und Natürlichkeit des Holzes betonen. 

Rubovi svakog komada skošeni su tako da 
djeluju kao okvir svake pojedine letvice, 
naglašavajući ljepotu i prirodni izgled drva.

UNBEVELLED
OHNE RANDFASE
BEZ RUBNOG SKOŠENJA

The edges of the parquet are made without 
the bevel.

Die Ränder der einzelnen Stücke sind 
rechtwinklig, ohne Fase angefertigt.

Rubovi pojedinih komada izrađeni su pod 
pravim kutem, bez skošenja. 

STAINED
TONIERT
TONIRANO

In order to achieve the color to match every 
interior, the parquet is stained with high-quality 
colors.

Um die gewünschte Farbe im Einklang mit der 
Einrichtung des einzelnen Raumes zu erreichen, wird 
das Parkett mit hochqulitativen Farbaufstrichen 
(Beize-) toniert. 

Kako bi se postigla željena boja u skladu s 
uređenjem pojedinog prostora, parket je 
tvornički toniran visoko kvalitetnim premazima 
za drvo. 

HAND PLANED
HANDGEHOBELT
RUČNO BLANJANO

Surface treatment by hand planing provides a 
unique antique look.

Die Handgehobelte Oberflache gibt dem Parkett ein 
einzigartiges geältertes Aussehen.

Obrada površine ručnim blanjanjem parketu daje 
jedinstven starinski izgled.

BRUSHED
GEBÜRSTET
ČETKANO

The brushing procedure highlights the grain of 
wood, adding a more rustic and aged appearance 
to the floor. 

Die Bürstung betont die Holzstruktur und gibt dem 
Holz antikes Aussehen. 

Četkanje naglašava strukturu drva, dodajući joj 
starinski izgled.

OILED
GEÖLT
ULJENO

The natural oil and wax mixture adds a warm color 
to the natural wood, impregnates the wood, and 
makes the surface wear resistant, easy to maintain 
and clean.

Die Mischung des Naturöles und des Wachses gibt 
dem Holz einen warmen Ton, impregniert es und 
gibt der Oberläche gute Widerstandsfähigkeit und 
wird deswegen leicht gepflegt. 

Mješavina priodnog ulja i voska daje topli ton 
drvu, impregnira drvo, dajući površini otpornost 
te jednostavnost održavanja.

VARNISHED
LACKIERT
LAKIRANO

The surface is treated with several UV hardening 
eco-friendly coatings. 

Dio Oberfläche ist mit mehreren Schichten der 
umweltfreundlichen Lacke versiegelt. 

Površina je tretirana s nekoliko nanosa ekološki 
prihvatljivih lakova.

TERMIC TREATMENT 
THERMOBEHANDLUNG 
TERMIČKA OBRADA

Termic treatment changes the natural color of 
wood into warm brown color.

Mit der Thermobehandlung wird die Naturfarbe des 
Holzes in warme braune Töne geändert.

Termoobrada mijenja prirodnu boju drva u tople 
smeđe tonove.

SAWBLADE MARKS
SÄGERAU
TRAGOVI PILE

Parquet with visible sawblade marks gives a 
special character to any space.

Parkett mit Sägerau gibt jedem Raum ein 
besonderes Character. 

Parket sa izraženim tragovima pila daje poseban 
karakter svakom prostoru.



Trend
     line



TREND line

12(4) × 120 × 800 - 1500 mm

14(4) × 120 × 800 - 1500 mm

14(4) × 160 × 1000 - 2200 mm

14(4) × 180 × 1000 - 2200 mm

The Trend is line of finished two-layer parquet with 
thickness of 12 or 14 mm and width of 120/160/180 
mm. Top layer is made of 4 mm solid wood and 
bottom layer od 8 od 10 mm birch plywood. It 
offers a great variety of surface treatments in order 
to satisfy every style of interior decoration.

TREND ist eine Produktlinie des Zweischichtigen 
Fertigparketts mit der Dicke von 12 oder 14 mm und 
der Breite von 120/160/180 mm. Die Deckschicht ist 
aus 4 mm starkem Massivholz und die Nutzschicht 
aus 8 oder 10 mm starker Birkensperrholzplatte. 
Durch die grosse Auswahl von verschiedenen 
Oberflächenverarbeitungen kann es jedem Stil der 
Inneneinrichtung angepasst werden.

TREND linija sadrži proizvode debljine 12 ili 14 
mm i širine 120/160/180 mm sa gornjim slojem 
od 4 mm masivnog drva, te 8 ili 10 mm brezove 
furnirske ploče. Sadrži veliki izbor površinskih 
obrada kako bi se udovoljilo svakom stilu 
unutarnjeg uređenja.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima.

European Cherry
Kirscholz
Europska trešnja

Ash
Esche
Jasen

Steamed Beech
Buche gedämpft
Parena bukva

Oak
Eiche
Hrast

W. oak thermo treated
Termoeiche
Hrast termički obrađen



TREND lineIroko 

Doussie

American walnut
Amerikanische nussholz

Američki orah

Eurupean walnut
Nussholz
Europski orah

Teak

Wenge
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Oak
Eiche
Hrast

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Glory

Flame

Avantgarde

Romance

Chrystal

Adore

Sophistication

Design

Grace

Fresh

Graffiti

Finesse



Beauty

TREND lineGlory

Dynamic

Relax

Spirit

Impress

Charm

Beauty

Feeling
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Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.
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W. oak thermo treated
Termoeiche

Hrast termički obrađen



TREND line

Prestige

TREND line
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select

TREND line

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Grades  Klasse  Klase

countryrustic

natur

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave



Maxi 220
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MAXI 220 line

14(4) × 220 × 1500 - 2200 mm

MAXI 220 line includes products 14 mm thick and 
220 mm wide with 4 mm thick white oak solid 
wood lamella wear layer in Rustic or Antik grade. 
Bottom layer is 10 mm thick birch plywood. Surface 
is brushed, oiled and bevelled edges.
In addition to surface finishes shown here, the ones 
shown in MAXI 350 Line are also available.

Zur MAXI 220 Linie gehören unsere Produkte mit 
der 14 mm Dicke und einer Breite von 220 mm, mit 
der Deckschicht von 4 mm starkem Massivholz in 
Eiche, Klasse Rustikal. Nutzschicht ist 10 mm dicke 
Birkensperrholzplatte. Die Oberfläche ist gebürstet, 
geölt und  mit Randfase.
Neben den hier gezeigten Bearbeitungen sind auch 
die aus der MAXI 350 Linie erreichbar.

MAXI 220 linija sadrži proizvode debljine 14 mm 
i širine 220 mm sa gornjim slojem od 4 mm 
hrastovine u klasi Rustik i Antik, te donjim slojem 
od 10 mm brezove furnirske ploče. Površina je 
četkana, uljena, sa skošenim rubovima.
Uz ovdje prikazane obrade, dostupne su i obrade 
iz linije MAXI 350.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima.

Glory

Design

Imagine

Relax



MAXI 220 line

Fancy

Feeling

Believe

17Fancy



MAXI 220 line

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Grades  Klasse  Klase

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave

country antique



Maxi 350
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MAXI 350 line

16(4) × 350 × 1500 - 2500 mm

MAXI 350 is a line of three-ply engineered products 
16 mm thick. Bottom layer is 4 mm thick solid 
wood lamella, the middle one is 8 mm thick birch 
plywwod and the wear layer is 4 mm thick solid 
wood in white oak, Rustic or Antik grade. Surface is 
brushed, oiled and bevelled edges.
In addition to surface finishes shown here, the ones 
shown in MAXI 220 Line are also available.

MAXI 350 ist eine Linie von dreischichtigen Parkett 
mit 16 mm Dicke. Untere Schicht ist 4 mm starke 
Massivholzlamelle, die mittlere Schicht 8 mm dicke 
Birkensperrholzplatte und die Deckschicht ist 4 mm 
starkes Massivholz in Eiche, Klasse Rustikal. Die 
Oberfläche gebürstet, geölt und mit Randfase.
Neben den hier gezeigten Bearbeitungen sind auch 
die aus der MAXI 220 Linie erreichbar.

MAXI 350 je linija proizvoda troslojnog parketa 
debljine 16 mm sa najdonjim slojem od masivnih 
lamela debljine 4 mm, srednjeg sloja od brezove 
furnirske ploče debljine 8 mm te gornjeg sloja od 
4 mm hrastovine u klasi Rustik i Antik. Površina je 
četkana, uljena, sa rubnim skošenjima.
Uz ovdje prikazane obrade, dostupne su i obrade 
iz linije MAXI 220.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima.

Style

Inspire

Pearl

Elegance



MAXI 350 line

21Elegance

Fascination

Dream

Class

Urban



MAXI 350 line

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Grades  Klasse  Klase

country antique

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave
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ART collection

14(4) × 220 × 1500 - 2200 mm

14(4)� × mixed widths 
90/120/160/220 
× 1500 - 2200 mm

16(4)� × 350 × 1500 - 2500 mm 
(3 layers) 

ART COLLECTION is a special collection of MOPAR 
products made of carefully selected surface 
finishes. The surface of the parquet is carefully 
treated by hand  giving each piece a unique 
appearance.

Art Collection ist eine besondere Sammlung von 
Mopar-Produkte mit sorgfältig ausgewählte 
Oberflächen. Die Oberfläche des Parketts wird 
sorgfältig per Hand behandelt und das gibt jedem 
Stück ein einzigartiges Aussehen.

ART COLLECTION je posebno izdvojena skupina 
MOPAR proizvoda posebno odabranih površinskih 
obrada. Površina parketa pažljivo je ručno 
obrađena dajući svakome komadu jedinstveni 
izgled.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima. Toccata

Symphony

Opera

Song



ART collection

Fantasia

Aria

Harmony

Melody

25Urban



ART collection

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave

Grades  Klasse  Klase

natur
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Castle

  

Winter

  

Autumn

  

Royal

  

Elegance

  

CASTLE line

12(4) × 90 × 590 mm

Castle is a line of two-ply prefinished engineered 
flooring made in “herringbone” form. Surface finish 
can include brushing, color,varnish or natural oils 
with the edge bevel. Castle parquet elements are 
12 mm thick and 90 mm wide with 4 mm thick 
solid oak lamella in top layer and 8 mm birch 
plywood in bottom layer.

Castle ist eine Produktlinie des Zweischichtigen 
Fertigparketts mit Nut und Feder, und ist für 
die Fischgrät-Verlegung geeignet. Die Dicke 
ist 12 mm und die Breite ist 90 mm, mit einer 
Deckschicht von 4 mm starkem Massivholz aus 
Eiche und einer Nutzschicht aus einer 8 mm starken 
Birkensperrholzplatte. Die Oberfläche kann gebürstet, 
toniert, lackiert oder geölt und mit Randfase sein. 

Castle je linija gotovog dvoslojnog parketa s 
utorom i perom izgleda “riblje kosti”, četkan, 
toniran, tvornički lakiran ili uljen s rubnim 
skošenjem, debljine 12 mm i širine 90 mm sa 
gornjim slojem od 4 mm hrastovine i donjim 
slojem od 8 mm brezove furnirske ploče.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima.



CASTLE line

Castle
Autumn 29



CASTLE line

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Grades  Klasse  Klase

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave

rusticnatur
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BASIC line

10(4) × 90 × 600 - 1200 mm

BASIC is a line of two-ply prefinished engineered 
floor with bottom layer in 6 mm thick birch 
plywood and 4 mm thick wear layer. It is offered 
in a variety of wood species and several available 
surface finishes.

BASIC ist eine Linie des Zweischichtigen Fertigparketts 
mit der Dicke von 10 mm und einer Breite von 
90 mm, die Nutzschicht ist aus 6 mm dicke 
Birkensperrholzplatte und die Deckschicht ist aus 4 
mm starkem Massivholz. Es ist in einer Vielzahl von 
Holzarten und mehreren zur Verfügung stehenden 
Oberflächenverarbeitungen erhältlich.

BASIC je linija gotovog dvoslojnog parketa 
debljine 10 mm i širine 90 mm. Donji sloj je 6 
mm debela brezova furnirska ploča, a gornji sloj 
4 mm debela lamela masivnoga drva. Proizvod 
nudimo u više vrsta drva te nekoliko mogućnosti 
površinskih obrada.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima.

W. Oak – Eiche – Hrast

Glory

W. Oak – Eiche – Hrast

Avantgarde

W. Oak – Eiche – Hrast

Design

W. Oak – Eiche – Hrast

Flame

W. Oak – Eiche – Hrast

Rock



BASIC line

W. Oak - Glory
Eiche - Glory
Hrast - Glory 33



Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.    Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.    Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

W. Oak thermo treated
Thermoeiche
Hrast termički obrađen

Steamed Beech
Buche gedämpft
Parena bukva

Eurupean walnut
Nussholz
Europski orah

Wenge

European Cherry
Kirscholz

Europska trešnja

Ash
Esche
Jasen



BASIC line

Doussie Iroko

Teak

American walnut
Amerikanische nussholz

Američki orah

35



BASIC line

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Grades  Klasse  Klase

rusticnatur

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave
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MULTIKANT line

15(5) × 230 × 400 - 1000 mm

18(5) × 230 × 400 - 1000 mm

As an alternative to traditional solid-wood 
industrial parquet, MULTIKANT is a 2-ply prefinished 
engineered flooring with 10 mm birch plywood 
support and 5 or 8 mm wear layer made in oak, 
cherry or walnut. Surface is finished either with 
varnish or natural oils.

Die Alternative für das massive Industrieparkett ist 
das 2-schichtige Industriefertigparkett MULTIKANT. 
Als Trageschicht dient die Birkensperrholzplatte 
mit Stärke von 10 mm und als Deckschicht 
Industrieparkett aus Eichenholz, Kirschholz oder 
Nussholz mit einer Stärke von 5 oder 8 mm. Das 
Parkett kann als lackiert oder geölt bestellt werden. 

Kao alternativa masivnom industrijskom 
parketu, naš proizvod - MULTIKANT je gotovi 
dvoslojni parket. Kao podlogu ima furnirsku 
ploču od brezovine debljine 10 mm, a gornji sloj 
– industrijski parket od hrastovine, trešnjevine 
ili orahovine u debljini 5 ili 8 mm. Površina je 
tvornički lakirana ili uljena.

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from 
those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts 
abweichen.

Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim 
proizvodima.

Oak – Eiche – Hrast

Glory
Oak – Eiche – Hrast

Lace

Oak – Eiche – Hrast

Chrystal
Oak – Eiche – Hrast

Heritage



MULTIKANT line

W. Oak - Lace
Eiche - Lace
Hrast - Lace 39



Oak
Eiche
Hrast

European walnut
European Nussbaum
Europski orah

Oak - termo treated
Termo Eiche

Hrast - termo tretiran

Cherry
Kirschbaum

Trešnja
Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.

Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.



Oak 
Eiche
Hrast

MULTIKANT line
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MULTIKANT line

Due to technical reasons involved in printing processes, some colors may differ from those of the actual product.
Aus technichen Grunden konnen die Farben auf dem Druck von den Farben des Produkts abweichen.
Zbog tehničkih pojedinosti tiska, boje se mogu razlikovati od onih na stvarnim proizvodima.

Product is to be installed by gluing down onto a flat and dry 
surface by applying adhesive to the entire base. Installation can 
be done on various kinds of base surfaces. Elements are put 
together by tongue and groove. For detailed instructions, please 
see our installation guide.

Das Produkt wird durch das Aufbringen des Klebstoffes auf die 
gesamte ebene und trockene Grundfläche geklebt. Installation 
kann auf verschiedenen Arten von Grundflächen erfolgen. Die 
Elemente werden mit Hilfe von Nut und Feder versehen. Detailierte 
Anweisungen finden Sie in unserer Installationsanleitung.

Postava parketa vrši se ljepljenjem na ravnu i suhu podlogu, 
nanošenjem ljepila na čitavu donju površinu. Podloga na koju 
se parket postavlja može biti cementni estrih, stari parket s 
kojeg se obrusi lak, keramičke pločice, OSB ploče, iverica ili 
neke druge čvrste vlagootporne ploče. Elementi se međusobno 
spajaju pomoću utora i pera. Za detaljne upute, molimo 
pročitajte naša uputstva za postavu.

Installation pattern  Verlegemuster  Mogućnost postave
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SKIRTING BOARD
SOCKELLEISTE

RUBNA LETVICA

· Height: 60 mm
· Thickness: 15 mm

· Wide range of wood types

· Höhe: 60 mm
· Stärke: 15 mm

· Große Auswahl an Holzarten

· Visina: 60 mm
· Debljina: 15 mm
· Razne vrste drva 

SKIRTING BOARD
SOCKELLEISTE

RUBNA LETVICA

· Height: 82 mm
· Thickness: 13 mm

· Wide range of wood types

· Höhe: 82 mm
· Stärke: 13 mm

· Große Auswahl an Holzarten

· Visina: 82 mm
· Debljina: 13 mm
· Razne vrste drva 

STAIR PROFILE - ROUNDED
TREPPENKANTE ABGERUNDET

GAZIŠTE - ZAOBLJENO

· Width: 60 mm
· Height: 30 mm

· Thickness: 12/14 mm

· Breite: 60 mm
· Höhe: 30 mm

· Stärke: 12/14 mm

· Širina: 60 mm
· Visina: 30 mm

· Debljina: 12/14 mm

STAIR PROFILE - SQUARE
TREPPENKANTE

GAZIŠTE 

· Width: 60 mm
· Height: 40 mm

· Thickness: 12/14 mm

· Breite: 60 mm
· Höhe: 40 mm

· Stärke: 12/14 mm

· Širina: 60 mm
· Visina: 40 mm

· Debljina: 12/14 mm

ACCESSORIES  ZUBEHÖR  DODACI



CLEANING AND MAINTENANCE  REINIGUNG UND PFLEGE  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Wood is a natural material differing in texture, grain and colour so each and every piece is different. It is, therefore 
impossible to find two identical pieces. Due to this, no purchased product can have exactly the same appearance as 
the samples eventually seen while purchasing the product or in this brochure.

Holz ist ein Naturprodukt, heterogenes Material und jedes Stück ist in Textur und Farbe anders und es ist unmöglich, zwei 
völlig gleiche Stücke zu finden. Daher kann keines der gekauften Produkte identisch mit den Mustern sein , die in der 
Auswahl der Produkte oder im Katalog gesehen wurden.

Drvo je prirodni, heterogeni materijal pa se svaki komad razlikuje po teksturi i boji. Nemoguće je pronaći dva 
potpuno jednaka komada. Stoga ni jedan kupljeni proizvod ne može biti identičan uzorcima koji su eventualno 
viđeni pri odabiru proizvoda ili u ovome katalogu.

Wood experiences subtle colour changes as it ages. This is a natural process and can not be prevented. 

Im Laufe der Zeit verändert sich langsam die Farbe der Holzoberfläche. Es ist ein natürlicher Prozess und kann nicht 
vermieden werden.

Tijekom vremena, drvu se polako mijenja boja površine. To je prirodni proces i ne može se izbjeći.

Wood is a unique material which reacts to environment changes of temperature and air moisture content. These 
changes reflect in warping and swelling of wood. All wooden products should therefore be kept in a dry place at app. 
18-22˚C temperature and 45-60% air moisture content.

Holz ist ein einzigartiges Material, das auf Veränderungen der Temperatur und Luftfeuchtigkeit reagiert. Diese 
Änderungen werden im Holz durch Quellen und Schwinden wieder gegeben. Deshalb sollten alle Holzprodukte in 
Temperaturbediengunen von 18-22˚C und 45-60% relativer Luftfeuchtigkeit aufbewahrt werden.

Drvo je jedinstven materijal koji reagira na promjene temperature i vlage okoline. Te promjene se odražavaju na 
drvu kroz bubrenje i utezanje. Stoga bi svi proizvodi od drva trebali biti čuvani pri uvjetima temperature 18-22˚C i 
45-60% relativne vlage zraka.

The best way to take care of your MOPAR floor is to regularly dust with a clean and dry cloth or vacuum. Eventual dirt 
spots should be removed with a clean and slightly moistened cloth.
For more details please see MOPAR Laying and maintenance data sheet.

Der beste Weg für die Pflege Ihrer MOPAR Parketts ist, regelmäßig mit einem sauberen und trockenen Tuch oder Staubsauger 
zu entstauben. Eventuelle Verschmutzungen, Flecken sollten mit einem sauberen und leicht feuchten Tuch entfernt werden.
Weitere Details entnehmen Sie bitte im MOPAR Datenblatt über Verlegung und Instandhaltung.

Najbolji način održavanja Vašeg MOPAR parketa je redovito brisanje čistom i suhom krpom ili usisavačem. Moguće 
mrlje od prljavštine trebaju se odstraniti čistom, lagano navlaženom mekom krpom.
Za više detalja, molimo da pročitate MOPAR upute za postavu i održavanje. 45
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